
S.P.A.N. (SPRINT*Parents’ Action Network) Minutes: January 22, 2015 
 
Thank you to the professionals who were able to join us for this meeting. Our 

discussion focused on more than one language learning for the child with developmental 
delays.  Each child is different, and should be looked at case-to-case, along with the 
goals short/long term of the family.  Parents presented questions to professionals in a 
round-table environment, in many cases, sharing their child’s challenges as examples. 

 
The following professionals were present: 

Seta Kazandjian, neuropsychologist: seta.kazandjian@gmail.com 
Alicia Saba, Speech pathologist, ASHA certified and US licensed: aliciasaba@free.fr 
Michelle Das, Speech Language Pathologist, michdas101@yahoo.co.uk 
Erika Winstanley-Dumond, Speech and Language Therapist, erika.dumond@gmail.com 
Jane Plimsoll, SPRINT President and Clinical Psychologist, jplimsoll@orange.fr 
Susan Banon, School Admin. The Bilingual Montessori School of Paris 

  Laeticia Ribeyre, Clinical psychologist & psychotherapist,	  lribeyre@yahoo.com 
 

Valerie Beatson: parent liason for SPAN, made introductions 
 
Alicia Saba: speech pathologist/parent 
-Seven years ago, (for her 10 year-old son’s needs), she was told “Mme, you must speak 
one language” 
-Alicia presented to SPAN research packet supporting with good research supporting:  

More than 1 language is not going to hinder learning 
 

-Note: The facts doc in the packet is from: bisli.org, a great site 
-Alicia put these docs together wishing she had had this information seven years ago, for 
herself, making decisions for her son. 
-As a mom with a 10 year-old with special needs, in a French school, it’s great to have a 
psychologist on her team as a liason to the school/school psychologist (as they don’t 
normally tend to listen to parents ideas/suggestions)  
-She too has seen great progress in the French system, and encouraged parents to 
understand the system, work with it, and eventually gain their respect too.  Her child’s 
French school now as over 15 AVS’.  
  
Seta Kazandjian, neuropsychologist:  
-People will say,  “DD can’t catch up, taxing them, why not learn one language very well 
instead of 2?” 
-A lot of research is done by communication therapists rather than psychologist, but the 
overall finding: It doesn’t matter if it’s simultaneous learning, ie 2 languages learned at 
the same time (2 languages in the home or home + crèche), or sequentially (one 
language at school and one at home), they learn just as well.  
-Just like neuro-typical kids, they will mix things up, but that is part of the process.   
 
Parent 1: 4 languages in the house. 3 spoken in the home. Son diagnosed at 8 with 
ADHD.  Lots of issues with writing and spelling.   
 
Ms. Saba: provide rich language experiences.  Rich: reading & writing.   
-Issues will come-up.  If there is a language disorder, you will see deficits in all four 
languages.  (Seta) And that’s quite normal, it takes more time.  I’ve seen studies with up 
to three languages.   
 
-“rich-language” scenario: DS in French school during the day- great, getting the day in 
french, the friends, etc. But if for example, the parent introduces Mandarin lessons “for 
the child’s future, and no other exposure to mandarin, particularly with family or friends,  
that is not natural rich exposure.   



 
Parent 2: Daughter 3.5 – bilingual, Very HF Autistic leaning toward Asperger.  French is 
slightly richer at home.  Contemplating moving home to Israel.  Not currently using 
Hebrew in the house.  Speaks English with grandparents and mother, French with father. 
(from Part American, but living in Israel).  Wondering whether to start teaching Hebrew 
to DD now. 
 
Seta: If you move there, that will solve the problem.  Problematic if you go for month 
spurt, and DD doesn’t get the opportunity, for a rich language experience, to use it.   
 
When asked about critical ages for language mastery/without accent: 
 
Seta: critical period, up ‘til age 7 for introducing a second language.  But that keeps 
moving around.  Learning a language before 7 seems to help to reduce having a foreign 
accent and children tend to learn the language more naturally/conversation-based. While 
learning as an adolescent or adult, you learn more academically (the grammar, better 
links for vocabulary).  
 
Alicia: If Hebrew is your emotional language, and important to connect the family.  Yes, 
by all means, teach her.  Anything before age of puberty or 19 yrs, you will learn it more 
naturally, without an accent.   
 
Divide up the child’s therapy, PECS works in every language. 
 
Valerie reminds that it’s very hard in those first five years of parenting, to keep the big 
picture, when we are not sure if the child will/can develop significantly.  Children who 
don’t speak until 3-4 years, tend to give the parents a good fright, and decision-making 
gets crippled. 
 
Seta: I understand what Valerie is stressing. Yes, they may regress awhile, and that can 
be scary and tiring.  But you have to look at the big picture.   
 
Parent 1:  DS’ cousins only speak English, but she encourages DS to speak with 
grandparents in their maternal languages (Italian /German).  Confidence is a huge issue 
with special needs kids.  And this is one thing her son is very proud to have.  It boosted 
his confidence.   
 
Parent 3:  …But it can also go the other way.  My son is 7 and having big language set-
backs.  In English, no signs of problems.   English-speaking family.  My boys were always 
in French schools, from crèche and always had French-speaking buddies. Those buddies 
left that school and DS’ work has plummeted.   He just mimicked the other kids.   
DS begged: Why can’t I just go to an English school?  
He loved Lycee, in an international section, Lycee St. Germain, was in British section. I 
have pulled him out.  It’s really the biculturalism he is struggling with, and finding French 
friends. Now doing better in bilingual school.    
 
Alicia: the french school is another model of education so sometimes they are more 
negative than positive.   
 
Jane Plimsoll: We were a British family living in France, and had a similar experience to 
parent 3. My eldest daughter, I assumed she was absorbing French, but she didn’t, at PS 
she had no French. Started school, didn’t speak for 15 months at school.  She observed, 
Teachers asked “Does she speak at home?” Jane assured she talked non-stop. They 
weren’t convinced.  And then slowly she started to find that confidence, and started 
speaking French.  
 



Jane, continued: If a family is Anglophone and has little contact with French people (no 
French friends, children hear lots of criticism of 'the French'), then it's possible that the 
children will not take on French in the same way as a child whose family is more 
integrated in France and positive towards the French.  

 
Parent 4: child born with half a brain.  English-speaking family.  Goal to return to the 
USA in 3 years.  English is the long-term goal.  And while the French did not feel she 
needed speech therapy as much as other therapies, when they met with speech 
therapists in the states, they insisted she should have speech therapy already as much as 
possible. SPAN-attending therapists agreed, that it is important, but tough to find English 
speaking therapists available that often. 
 
Parent 5: DS has Downs.  We speak French. DS is almost 3, and starting to learn well.  
Parent concerned with reading in one language, and then reading in another language, A 
lot of Downs Syndrome education materials are in English.  English can be a good tool, to 
help to learn certain words: Oui from Wheel.  Wondering how to adapt materials, if at all.  
 
Alicia Saba: Two schools of thought.   
-Bilingual.  Learn one language, then keep reinforcing in the second language. 
Lots of families, get British Council education while kids are attending French school.  
 
Seta: Since the family is not English speaking and child is attending a French school, stick 
with French.  Once he mastered it, then add in English reading.   
 
Jane: Most bilingual children transfer their reading skills very easily from one language to 
another, they don't need to learn to read separately in their different languages, except 
when they're written totally differently, as in Japanese, Chinese, Arabic or Hebrew.  But 
for European languages that all use the same alphabet, if they can read in one, they can 
read in the others.  It's a point worth making here in Paris, because the EABJM insists on 
not teaching English and French simultaneously, because Jeannine Manuel thought it 
would confuse the children.  The evidence indicates that this is not the case, except 
perhaps for children with dyslexia. 
 
Alicia: I always read in English.   I never taught DS to read.  And then he chose to start 
looking at each word, breaking it down. It’s quite spontaneous.    
 
Speak in your language, but even when teaching/tutoring French, be the English-
speaking teacher.  Ie “So what does this say (looking at reading/picture)? Pomme.  
Ok, and what’s the word in English? (to reinforce English too) Apple, that’s right!” 
   
Don’t exclude friends- when French kids come over, say “Ok kids wash hands/lave les 
mains”.  Be a role-model as much as possible, in your friendships too.  
 
Steve: CMP’s take: it doesn’t matter, just speak one language.   
 
Alicia-At U. of Virgina, where I studied, they were even telling parents in certain 
situations not to speak their maternal languages.  Fortunately, this is no longer the case. 
 
A couple parents used examples of languages they were told not to use, and how it can 
affect one’s confidence, to have a language, and the feeling it isn’t worthy. 
 
It’s more acceptable now to give your languages to your children. 
Alicia: In regards to how to manage your child’s language therapy, don’t try to attack 
English & French in the same hour.  For example: Monday, therapy in French.  Thursday: 
therapy in English.  Make Sunday playground-time in French for example.  Map it out to 
simplify it and give your family a structure for this learning process. 
 



Seta: The One Parent One Language is often used but you don’t need to stick with it. The 
important thing is to be natural with your child. Many bilinguals mix languages depending 
on with whom they are speaking.   
 
Parent 6: DD hard of hearing, goes to special school as well as normal bilingual school,  
Tried for double prise en charge for speech therapy- doesn’t work- not affordable.  
Lots of parents jumped in to offer advice for this mom who would ideally like her MDPH-
covered child to get speech therapy in French/ English.   
- They can be covered 
- With MDPH, the key is having speech therapist covered/in the system.  ,   
- Jane: Try Charlotte Laffargue,  in 15e,    
- The trick is to get a prestation for speech therapy, In system/bilingual. 
- MDPH doesn’t ask how you use the stipend.  But you must get facture, etc.  
- Carry on with French, get pres. for more hours,  

 
Parent 7: SD 5 years old, autistic spectrum, started speaking at 3, now many words, but 
sentences take significant prompting/modeling.   
-Bilingualism for special needs, clearly not a problem.  But at what level is it acceptable 
to add a second language?  We want him to be sure of the benefits he can get from 
speech, before adding a layer of a second language.  Though he will most likely live on in 
France, and go to a French speaking school eventually.  Currently with English speaking 
AVS’ and at ABC school with bilingual ABA VB therapists (who are speaking to him in 
English, but in French to everyone else in the room). 
 
Seta: There are no studies that say, it should be equal learning at the same time, or 
learn one language after another.   
 
Look at your long-term school goals, you child’s capabilities, and map out your path.  
  
Valerie ended the meeting, thanking everyone for coming, and for sharing their stories 
and advice.   She also introduced a new program for professionals to look into, looking 
for professional feedback:  www.Gemiini.org. 
 
Valerie : A friend I know, went to college with the woman who created this DVM program. 
(Discrete video-modeling).  In AVA VB, we all know video-models, and we all know about 
DTT (Discrete trial training- a sped-up quizzing process, to develop autistic children to a 
“normal” speed of response for simple questions).  This mom of 8 kids, 3 on the 
spectrum, developed these videos meant as a speech-therapy/video-modeling tool for 
parents and professionals.  We have been implementing it in small doses, for example 
just before dinner, during prep, when I am busy.  I prepare “homework” based on 
language and other therapy goals shared by his team of helpers, and then we watch it as 
a family.  He loves them.  The video shots where all you see is the mouth are fantastic 
for getting DS to maintain eye contact long enough to see how to pronounce the whole 
word.  Not always easy for autistic kids.  Check it out when time permits, would love 
feedback.  
 
Cost is roughly 100 USD a month, but its very flexible based on your budget. It’s on the 
honor system. 

Here is a video explaining more about her program in case you or someone else want to 
know more about it: https://www.youtube.com/watch?v=C2wBv5MMUTM  
Wishing you love and many blessings in the new year! 



 
Most Influential 2014: Laura Kasbar 

 www.ocregister.com
 
 

 
 

Thanks to all.  Next SPAN informational is Thursday, March 19th 19h30 here at KidJam. 
11 rue du Docteur Roux, 75015, Metro: PASTEUR 

 
 

 


